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One summer day, Jimmy the little bunny and his two older brothers were riding their bicycles. Their dad sat in the backyard, reading a book.

Pewnego letniego dnia, króliczek Jimmy i jego dwóch starszych braci jeździli rowerami. Ich tata usiadł w ogrodzie i czytał książkę.
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The two older bunnies laughed loudly as they raced. Jimmy tried to catch up on his training wheel bike.

Dwa starsze króliczki śmiały się głośno ścigając się. Jimmy próbował ich dogonić na swoim rowerku z bocznymi kółkami.

“Hey, wait for me! I want to race too!” he shouted. But his brothers were too far away and his bike was too small.

— Hej, zaczekajcie na mnie! Też chcę się ścigać! — krzyknął. 

Ale jego bracia byli zbyt daleko, a jego rowerek za mały.

Soon his brothers returned, giggling to each other. “It’s not fair,” screamed Jimmy. “I want to ride your big bikes too.” 

Wkrótce jego bracia wrócili chichocząc do siebie. 

— To nie fair — krzyknął Jimmy. — Też chcę jeździć dużym rowerem.
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“But Jimmy, you're too small,” said his oldest brother.

— Ale Jimmy, jesteś za mały — powiedział najstarszy brat.

“And you don’t even know how to ride a two-wheeler,” said the middle brother.

— I nawet nie wiesz, jak jeździć dwukołowym rowerem — powiedział średni brat.

“I’m not small!” shouted Jimmy. “I can do everything you can!”

— Nie jestem mały! — krzyknął Jimmy. — Mogę robić wszystko to, co wy!
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He ran to his brothers and grabbed one of the bicycles. “Just watch!” he said. 

Podbiegł do braci i złapał jeden z rowerów. 

— Patrzcie! — powiedział.

“Be careful!” yelled his oldest brother, but Jimmy didn’t listen. 

— Uważaj! — krzyknął najstarszy brat, ale Jimmy nie słuchał.

Throwing one leg over, he tried to climb the large bike. At that moment, he lost his balance and crashed on the ground, directly into a mud puddle. 

Przerzucając nóżkę, próbował wspiąć się na duży rower. W tej chwili stracił równowagę i runął na ziemię wprost do kałuży pełnej błota.

His two older brothers burst out laughing. 

Jego dwaj starsi bracia wybuchnęli śmiechem.

Jimmy jumped on his feet and wiped his muddy hands on his dirty pants. 

Jimmy skoczył na równe nogi i wytarł ubłocone dłonie o brudne spodnie.
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This just caused his brothers to laugh more.

To rozśmieszyło jego braci jeszcze bardziej.

“Sorry, Jimmy,” said the oldest brother in between laughter. “It’s just too funny.”

— Przepraszam, Jimmy — powiedział starszy brat nadal się śmiejąc.— To jest zbyt zabawne.


Jimmy couldn’t stand it anymore. He kicked the bike and ran home with tears streaming down his face. 

Jimmy nie mógł już tego wytrzymać. Kopnął rower i pobiegł do domu zalewając się łzami.

Dad watched his sons from the backyard. He closed his book and went towards Jimmy. 

Tata obserwował swoich synów z ogrodu. Zamknął książkę i podszedł do Jimmy'ego.
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“Honey, what happened?” he asked.

— Kochanie, co się stało? — zapytał.

“Nothing,” grumbled Jimmy. He tried to wipe away his tears with his dirty hands, but instead he smudged his face even more. 

— Nic — mruknął Jimmy. Próbował otrzeć brudnymi rączkami łzy, ale zamiast tego jeszcze bardziej ubrudził sobie twarz.
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Dad smiled and said quietly, “I know what can make you laugh...”

Tata uśmiechnął się i powiedział cicho: 

— Wiem, co może cię rozśmieszyć...

“Nothing can make me laugh now,” said Jimmy, crossing his arms.

— Nic mnie teraz nie rośmieszy — powiedział Jimmy i zaplótł ramiona.

“Are you sure?” said Dad and began to tickle Jimmy until he smiled.

— Jesteś pewien? — powiedział tata i zaczął łaskotać Jimmy'ego, dopóki ten się nie uśmiechnął.

Then he tickled him so much that Jimmy started giggling. 

Potem łaskotał go tak mocno, że Jimmy zaczął chichotać.

They rolled on the grass, tickling each other until they both laughed loudly. 

Tarzali się na trawie, łaskocząc nawzajem, aż oboje zaczęli się głośno śmiać.
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Still hiccupping from his hysterical laughter, Jimmy jumped on Dad’s lap and hugged him tight. 

Wciąż czkając od histerycznego śmiechu, Jimmy wskoczył na kolana taty i mocno się do niego przytulił.

“I was watching you ride your bike,” said Dad, hugging him back.

— Obserwowałem cię, jak jeździsz rowerem — powiedział tata, przytulając go do siebie.

“And I think you’re
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